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Kapitel 1

Tre år tidligere


Den store jet krængede ud over Marmarahavet og begyndte indflyvningen over Istanbul. Minaretene glitrede i solen og den gamle ottomanske by strålede i den kølige, klare vinterluft.

Nick Carter sad på bageste række på første klasse og kiggede undersøgende på de fire andre passagerer. Han bevægede kun øjnene bag de mørke brilleglass og holdt hovedet helt stille.

Nick Carter, AXE’s superagent N3 med licens til at dræbe, rejste på et pas, der lød på navnet Horst Keller, en tysk forretningsmand fra Frankfurt, som ikke eksisterede.

Horst Keller var blind.

– Herr Keller, lad mig hjælpe Dem med sikkerhedsbæltet. Når vi lander, står der en ground hostess parat til at hjælpe Dem med bagagen.

– Det er ikke nødvendigt. Jeg har kun min mappe med. Det er blot en kort forretningsrejse, og jeg tager aftenflyet tilbage til Frankfurt. Men jeg vil gerne have hjælp til at komme gennem tolden og ut til taxiholdepladsen.

– Naturligvis.

Carter lænede sig tilbage med et suk og lagde en hånd på den hvide stok, der var anbragt mellem hans knæ, og på mappen. De ville snart forsvinde ligesom den forklædning, han havde brugt fra Washington til Mexico City og videre til Tyskland.

Han var træt. Det havde været to døgn med næsten uafbrudt flyvning.

Men han håbede at finde en blød seng og få en god nats søvn i Istanbul.

Han ville få brug for både søvn og hvile, før han udførte den sidste del af sin opgave: at likvidere Eban Balistronov.



Tolderen kastede kun et flygtigt blik på papirerne og de to bøger med brailleskrift og lukkede mappen.

– De bliver ikke længe i Tyrkiet, Herr Keller?

– Bare et par timer. Forretninger.

– Held og lykke. Næste.

Den unge ground hostess tog Carter om albuen. – Denne vej til taxiholdepladsen, Herr Keller.

Hans bestemmelsessted var buen, der førte ind til Topkapi Paladset.

Mens taxichaufføren snoede sig gennem den tætte trafik, indstillende Carter det højre brilleglas. Ved at dreje ganske let på glaset, blev det til et spejl.

Hele vejen fra lufthavnen til paladset holdt han øje med trafikken bag sig i det provisoriske bakspejl. Chancerne for, at han blev skygget, var én mot tusind, men årene som topagent for det superhemmelige AXE havde gjort Carter følsom over for alt, selv den mindste detalje.

– Topkapi.

Carter gav rimeligt gode drikkepenge og stod forsiktigt ud af bilen. – Kan De sige mig, hvilken retning jeg skal gå for at komme til indgangen?

Chaufføren mumlede et svar, og Carter slog kraven op mod den kølige luft og bankede sig vej op ad trappen med stokken.

– Om en time begynder næste rundtur.



– Er der et sted, hvor jeg kan vente? spurgte Carter og kendte allerede svaret.

– Naturligvis. Lige indenfor til højre.

Superagenten købte en billet til hele rundturen og fulgte anvisningen. Han ventede fem minutter, før han bevægede sig hen i den bageste ende af lokalet og gik ind ad døren til herretoilettet.

Som han havde ventet, lå det store herretoilet øde hen.

I løbet af et par sekunder havde han hældt vand i ansigtet og skyndte sig ind på et af toiletterne. Han tog hurtigt det sorte jakkesæt af, vendte vrangen ud og fjernede det sorte for, der havde været fæstnet med burrebånd til det lyse jakkesæt.

Foret lagde han ned i mappen sammen med det mørke slips, der blev erstattet af et lyst, beigefarvet slips. Under foret i den tunge, mørke overfrakke var der anbragt en lys trench-coat, som han tog på. Den mørke frakke forsvandt ligeledes ned i mappen.

Han brugte en lille pakke papirslommetørklæder til at tørre håret og fjerne de sidste rester af grå striber. Det falske skæg blev smidt i toilettet, og limen tørrede han af med papiret.

Da han var færdig med sin forvandling, tog han en lille papirkniv op af lommen og klatrede op på klosettet. Der var seks skruer i risten til luftudsugningen, og det tog ham omkring et minut at løsne hver skrue og halvt så længe at skrue dem fast igen, efter at han havde skubbet mappen ind bag risten.

Det ville vare måneder, før den blev fundet.

Så tog han Horst Kellers falske, tyske pas frem og holdt det åbent over kummen. Det var fremstillet af særlig brandbart papir og forsvandt i løbet af et øyeblik, da han holdt lighteren under det. Den smule aske, der blev tilbage, faldt ned i kummen og blev skylled ud.

Så tændte han en cigaret, satte sig ned og ventede.



Hans timing var næsten perfekt.

Omkring tyve minutter før næste rundtur startede, begyndte folk at strømme ind på herretoilettet. Da trængslen var på sit højeste, trådte superagenten frem. Han glattede det mørke hår med en kam og studerede omhyggeligt det glatbarberede ansigt i spejlet. Der sad kun en lille bitte stump indtørret lim under hagen. Han fjernede den og gik tilbage til ventesalen.

Han anslog, at omkring halvfjerds mennesker sad eller gik rundt og ventede på rundturen. Hvis alt gik efter planen, ville der være lige så mange eller endnu flere, der om cirka ti minutter strømmede ud fra den sidste rundtur.

To minutter før turen begyndte, kom der en uniformeret kvinde og bad om alles opmærksomhed på tre sprog, og et øjeblik efter strømmede de gennem tælleapparatet ind i den kæmpestore hal. Carter drejede hovedet bort, da han afleverede sin billet, og blandede sig med mængden.

Den flok, der netop havde afsluttet den foregående rundtur, kom strømmende i modsat retning, men i den anden side af hallen og adskilt fra de nyankomne af fløjlssnore.

Carter løftede hurtigt en af snorene af, smuttede ind på den anden side, og satte snoren på plads igen. Han befandt sig nu bagest i gruppen på vej mod udgangen, men det lykkedes ham at bane sig vej næsten ind midt i gruppen, før de nåede døren.

Udenfor gik han ned ad trappen mellem to engelske damer i tweed og fornuftige travesko. Han nikkede og smilede til dem, men hans blik var overalt.

Intet.

Horst Keller var forsvundet, og superagenten Nick Carter var i Istanbul.



Lejligheden lå i den gamle bydel KomKapi ved Asker. Carter betalte den tredje taxi, efter at han havde forladt Topkap Paladset, og steg ud på gaden.

Luften var blevet koldere nu, men det havde tilsyneladende ingen virkning på mylderet af råbende børn, gøende hunde og kvinder, der skyndte sig hjem med indkøbsnet og kurvetasker.

Carter kastede et sidste blik op og ned ad gaten. Derefter sprang han ind i nummer atten og gik op på tredje sal.

Der var to nøgler i den nøglering, han havde fået i Washington. Han fandt lejlighed 3B og bankede let på døren.

Intet svar, men det var, som det skulle være. Hun arbejdede som journalist og havde mange venner i den tyrkiske regering. Hun havde også arbejdet som freelance CIA-agent i Tyrkiet i de sidste fem år.

Carter låste begge låse op og åbnede døren.

– Zina.

Han gik ind og lukkede døren, samtidig med at han smækkede låsene.

Lejligheden, der var møbleret i en moderne, let og feminin stil, bestod af tre værelser og bad. Der var rent og nydeligt, og overalt lå en svag duft af røgelse, der virkede ret provokerende.

Der var også koldt. Men i Tyrkiet var det kun normalt. Varmesystemet var sikkert ældgammelt og kun tændt, når der var nogen hjemme.

Han undersøgte alle tre værelser og fandt telefonen.

– Amalgamated Press and Wire Services’ afdeling i Istanbul, goddag. Kontoret er lukket for tiden, men hvis De efterlader en besked, vil den automatisk blive videregivet til vor nærmeste afdeling…

Amalgamated Press and Wire Services var en verdensomspændende dækorganisation for AXE, og afdelingen i Tyrkiet var for nylig kommet i vanskeligheder. Man havde ment, at det var bedst at lukke alle kontorerne i stedet for at risikere en afsløring.



Carter ventede på klartonen, før han indtalte sin besked. – Her er natskygge. Fuglen sidder på reden.

Han lagde røret på og ledte efter en flaske. Det eneste, han kunne finde, var en halvfuld flaske tyrkisk vodka.

Han havde næppe nået at smide sig på sofaen, da en nøgle blev sat i døren.

Carter satte sig op med et sæt med alle sanser i alarmberedskab.

Det var første gang, han havde tænkt på det, siden han forlod Washington. Han var ikke bevæbnet!

Hvad nu, hvis det ikke var Zina Talinka, der satte nøglen i døren?



Kapitel 2

Men det var det.
Da hun åbnede døren og fik øje på Carter, stirrede hun blot på ham med halvåben mund og et ubevidst sexet udtryk i ansigtet.
– Du ser overrasket ud.
– Det ved jeg.
– Du vidste, at jeg skulle komme.
– Ja. Men…
– Hvad?
Det lille smil ved mundvigene forsvandt. – Det er bare det, at du får mig til at huske, hvorfor du er her.
Deres øjne mødtes et langt øjeblik. Det var Carter, der flyttede blikket bort og først kiggede på hende igen, da hun gik hen mod køkkenet.
Han studerede hende, mens hun tømte den flettede kurv for varer.
Hun var omkring enogtredive eller toogtredive nu, og hun var lige så tiltrækkende, som han huskede hende fra sidste gang, de havde arbejdet sammen et par år tidligere.
Hun havde en slank skikkelse, der var iført sidste nye mode. Hun havde stadig skulderlangt hår. Det havde en blød, naturlig glans og var meget smukt. Hendes ansigtstræk var klassiske, og hendes hud var netop mørk nok til at være eksotisk og betagende.
Carter gik hen til hende og fyldte glasset fra flasken, der stod på køkkenbordet.
– Jeg har købt whisky, sagde hun uden at se på ham.
– Dette her er udmærket… i øjeblikket. Du bifalder det ikke, vel?
Hun trak på skulderen. – Det gør jo ingen forskel, om jeg er for eller imod.
– Det gør det måske for mig, Zina. Jag gav dig din første træning i marken, husker du nok.
Han kunne ikke se hendes ansigt, men han så på hendes skuldre, at hun var anspændt. Der var endnu et øjebliks tavshed, før hun vendte sig om.
– Du er sikkert både træt og sulten.
Han nikkede. – En smule.
– Gå ud og tag et brusebad, så er middagen klar, når du er færdig.
– Og efter middagen… gennemgår vi det hele sammen.
– Ja, hviskede hun og vendte sig mod køkkenbordet.
I brusebadet skiftede Carter fra varmt til koldt og tilbage igen. Der var noget i hendes blik og hendes opførsel, der bekymrede ham. Han mente, at det skyldtes ubeslutsomhed, og det var ikke så godt. Hvis man er ubeslutsom, når man skal dræbe et andet menneske, risikerer man selv at blive dræbt.
Han tørrede sig, barberede sig hurtigt og gik uden at tænke over det tilbage til soveværelset.
Han havde ikke hørt henne. Hun var ved at klæde sig om.
Hun gispede ikke, råbte ikke op. Hun viste ikke engang særlig megen overraskelse. Hun stirrede blot.

Han havde overrasket hende med kun trusser på. Hun stod med en hvid BH i hånden. Hun gjorde intet for at dække sine bryster, der var bløde og runde og ikke særlig store, men store nok og kronet af beigerosa brystvorter. Hun var smal om livet, og hendes lår var dejligt runde. Trusserne var helt gennemsigtige, og det hvide stof stod i ophidsende kontrast til hendes mørke hud.
– Undskyld.
Hun trak på skulderen. – Vi skal begge to opholde os her i lejligheden i to dage, så det er uundgåeligt. Middagen er klar.
Hun klædte sig på uden et ord, og Carter gjorde det samme.
Maden var dejlig. Den var også interessant. Zina havde købt ind til en lækker, russisk middag i stedet for tyrkisk mad.
Carter spekulerede på, om det måske var Zinas måde at vise sin medfølelse på over for den russer, der skulle likvideres. Men ud over at komplimentere hende for tilberedningen af maden sagde han intet.
Senere sad de med en cognac over for hinanden med notater og kort spredt ud over det lille bord. Carter rynkede brynene misbilligende over notaterne. Zina burde være for klog til nogen sinde at skrive noget ned. Men igen sagde han ikke noget.
– Det sovjetiske fragtskib Talnoye gennem Bosporus i morges.
– Elban Balistronov er om bord.
– Ja. Skibet lægger til ved Gallipoli, før det sejler gennem Dardanellerne og ud i Ægæerhavet.
– Og er det dér, Balistronov går fra borde?
Hun nikkede. – En bulgarer, som blev sendt ind i landet for et par uger siden, overtager Balistronovs plads om bord på skibet, så antallet af passagerer passer ved toldeftersynet.

Carter tænkte sig om et øjeblik. – Hvorfor ikke vælge et sovjetisk skib, der lægger til her i Istanbul?
– Tolderne her i Istanbul er meget skrappere. I Gallipoli er de ikke nær så strenge, og desuden kan de bestikkes, hvis det skulle blive nødvendigt.
– Javel, svarede Carter og tændte en cigaret. – Gå bare videre.
– Han tager et lokalt tog til Tekirdag i morgen tidlig. Der skifter han til eksprestoget til Athen. Hvis der ikke opstår problemer, ankommer han til Istanbul omkring klokken tre i morgen eftermiddag.
– Hvem er hans mål?
– Det fandt jeg ud af tidligt i morges. Det er Lev Sabat, en flygtning fra Ukraine.
– Jeg har hørt om ham. Carter nikkede og lænede sig tilbage i sofaen. Han fandt en revne i loftet og koncentrerede sig om den, mens han genkaldte sig, hvad han vidste om Lev Sabat.
Manden var fra Ukraine. Fem år tidligere var han og to af hans nærmeste venner på mirakuløs vis sluppet ud af Sovjet. Han havde aldrig afsløret nogen detaljer omkring flugten.
Han var kommet til Ankara og senere til Istanbul, hvor han var blevet primus motor i den permanent ulmende ukrainske nationalistbevægelse i eksil. Foruden at holde foredrag over hele Europa om den russiske kommunismes forbandelser var Sabat blevet et symbol på den ukrainske modstandsbevægelse. Det var også velkendt, at han ofte havde hjulpet flere forskellige vestlige spionageorganisationer.
Ja, tænkte Carter, Lev Sabat er omsider blevet så meget af en torn i øjet på den store russiske bjørn, at KGB havde besluttet at fjerne denne torn.
– Er du faldet i søvn?
– Nej. Jeg forsøger bare at få Sabat placeret. Ved din kilde, hvornår Balistronov planlægger at slå ned på Sabat?

– Nej, kun at han får en plan over alle Sabats daglige rutiner, når han ankommer.
Carter tog et stykke papir og studerede det. Mens han læste, stillede han flere spørgsmål til Zina Talinka.
– Fortæl mig mere om din kilde.
– Jeg har sendt en fyldestgørende rapport til Langley.
– Det ved jeg, svarede han og tændte endnu en cigaret.
– Du ryger alt for meget.
Carter så flygtigt op. – Når jeg dør, bliver det ikke på grund af cigaretterne. Nå, fortæl mig nu mere om din kilde. Jeg vil høre det hele fra dig.
Der lød et dybt suk, før hun begyndte.
– Jeg blev kontaktet ved et selskab i den franske ambassade for omkring et halvt år siden.
– Hvordan?
– En lille seddel var stukket ned i min taske. Jeg opdagede ikke, at det blev gjort. Der stod, at jeg skulle ringe til et bestemt nummer på et bestemt tidspunkt den følgende dag. Det gjorde jeg. Det var en kvinde, der svarede.
– Hvor gammel?
– Det ved jeg ikke – det var umuligt at høre.
– Russisk?
– Det ved jeg heller ikke. Hun talte udmærket fransk, men med en let accent. Jeg kunne ikke finde ud af, hvor den accent stammede fra.
– Hvad gav hun dig?
– Ikke ret meget første gang. To jøder var sluppet ud gennem Bulgarien. De havde brug for hjælp ved grænsen. Kunne jeg hjælpe? Det gjorde jeg så.
– Uden at undersøge, om det var en fælde?
– Jeg sikrede mig. Derefter modtog jeg en telefonopringning på kontoret mindst en gang om ugen. Oplysningerne blev bedre og bedre. For to uger siden fortalte hun mig, at Balistronov blev sendt til Istanbul for at myrde en meget viktig person.
– Har du forsøgt personlig kontakt? spurgte Carter.
– Ja. Det afslog hun og sagde, at det fungerede fint uden.
– Insisterede du?
– Ja. Men hun holdt fast på sit. Jeg foretog de sædvanlige undersøgelser og gennemgik listen over personalet på den sovjetiske ambassade og deres koner. Desuden gennemgik jeg alle de hemmelige agenter, som vi har bare den mindste smule om i arkivet. Det kom der intet ud af. Helt ærligt, Nick, har jeg kun to spor at gå efter.
– Og det er?
– At dømme efter kvaliteten af de oplysninger, hun videregiver, mener jeg, at hun må være meget højere på ranglisten end en sekretær eller kontorassistent. Desuden må hun også have adgang til den diplomatiske forsendelse.
– Hvad ellers?
– En af hendes kommentarer da hun gav mig de første oplysninger om Balistronov. Hun sagde: »Naboerne sender en af deres topmænd ind i landet, Balistronov.«
Dette fik Carter til at reagere med et sæt. – GRU?
– Det gætter jeg på.
GRU – eller Glavnoye Razvedyvatelnoye Upravlenie – er efterretningsorganisationen under Den røde Armé. GRU er ikke så vidtrækkende eller magtfuld som KGB, men de øverste medlemmer har alligevel adgang til værdifuldt efterretningsmateriale.
Inden for det sovjetiske efterretningsvæsen omtaler de ansatte i GRU altid de ansatte i KGB som »vore naboer«.
– Hvis hun er højt nok oppe på rangstigen, kan hun blive meget værdifuld for os. Meget værdifuld.
– Det tror jeg, svarede Zina.

– Hvis hun da ikke er ude på at give os misinformationer…
Carter gennemgik endnu en gang rapporten over Sabat. – Ifølge rapporten kan Sabat befinde sig på op til tre forskellige steder hver dag: sit kontor, trykkeriet, der ejes af den ukrainske bevægelse, og sin klub.
Zina nikkede. Hun vidste, at den mørke, listige og underfundige side af agenten Carter havde fået overtaget nu.
– Det er derfor næsten umuligt at forudse hans bevægelser i løbet af dagen. Desuden kører han ikke bil, men bruger altid offentlige transportmidler.
Hun så uforstående på ham. – Og hvad så?
– Afhængigt af hvor meget tid Balistronov har og hvilken metode, han planlægger at bruge, tror jeg, at han vil slå til i eller i nærheden af Sabats hjem. Hvornår bliver du kontaktet igen?
– I morgen, ved middagstid. Hver gang jeg bliver kontaktet, giver hun mig et nyt tidspunkt og et nyt telefonnummer. Jeg tror, hun ønsker at vide, om du er parat. Desuden sagde hun i morges, at hun ville give mig alle de oplysninger, hun kunne skrabe sammen om sagen.
Carter var ved at tage sin trench-coat på. – Sig til hende, at der er to ting, jeg har brug for at vide. Jeg må kende Balistronovs tidsplan og flugtrute og måden, han har planlagt at slå Sabat ihjel på.
– Måden? gentog hun halvkvalt.
– KGB kan lide, at deres likvideringer ligner ulykker. Jeg tvivler på, at Balistronov vil plaffe løs på Sabat med et oversavet jagtgevær. Jeg kommer sent hjem. Du skal ikke vente oppe på meg.
– Skal du ud?
– Jeg vil meddele Lev Sabat, at magthaverne i Moskva omsider har besluttet at skaffe sig af med ham.


Lev Sabat boede i en flad, grå bygning i et område med mange flade, grå bygninger. Den lignede mere et fængsel end en beboelsesejendom for middelklassen.
Han brugte over en time på at undersøge nabolaget og selve bygningen. Han sikrede sig også fra begyndelsen, at der ikke var andre tilskuere.
Da topagenten var på vej tilbage til Sabats bygning, mødte han en krumbøjet gammel mand, der skubbede en lille vogn med fire hjul foran sig. På den stod der en stor, hvid tønde samt kost og skovl.
En gadefejer, tænkte Carter. Stakkels fyr, der skal arbejde ude sådan en kold nat.
Omsider gik han over gaden og lukkede sig ind i forhallen. Sabat boede i lejlighed nr. 8. Den gamle fyr var åbenbart meget modig eller også meget dum. Han gav pokker i sikkerhedsforanstaltninger og havde oven i købet sat sit eget navn på postkassen.
Carter gik op til fjerde sal. Der var to lejligheder på den etage. Døren til venstre var nr. 7, så den til højre måtte altså være nr. 8. Metalskiltet med nummeret på var for længst faldet af og havde efterladt en afskallet plet på døren.
Han bankede. Det varede næsten et helt minut, før han hørte slæbende skridt og en stemme, der udstødte en gutteral knurren, der næppe kunne betegnes som et ord og da slet ikke som en hilsen.
Carter talte på engelsk. – Lev Sabat?
– Ja.
– Jeg er en ven.
Der lød en klukkende latter. – Nej virkelig? Jeg har ikke mange venner, og jeg kender ingen, der taler engelsk.
Topagenten lænede sig nærmere ind mod sprækken i døren, og hans stemme sank til en hvisken. – Vi har en fælles ven, Sir Lloyd Mackey.
Som svar på omtalen af Sir Lloyd, chef for MI6 i Mellemøsten, begyndte låsen at klikke.

Lev var blevet gammel, siden det billede var blevet taget, som Carter havde set. Han var ikke særlig høj, men havde en kraftig overkrop, brede skuldre og en tyk tyrenakke. Kroppen så ud til stadig at være i god form, men ansigtet var dækket af et netværk af rynker, og øjnene var trætte.
– Og hvordan har Sir Lloyd det?
– Fint sidste gang jeg så ham, og det er næsten et år siden nu.
– Og hans yndige kone?
Carter smilede. – Anne Mackey døde for næsten fem år siden, Sabat. Og hvis det er din måde at checke mig på, så er den helt latterlig. Jeg er sikker på, at Moskva ved alt om, at hun er død.
Et glimt af liv lyste op i hans blik, og han viste antydningen af et smil, da han trådte til side. – Kom indenfor.
Carter gjorde, som han blev bedt om, og gav ham uopfordret sine akkreditiver. Sabat tog dem med venstre hånd og beholdt højre hånd i lommen på den slidte, lasede badekåbe, som han havde på. Da han havde undersøgt identitetspapirerne og givet dem tilbage til Carter, trak han en gammel Webley pistol op af lommen på badekåben.
– Ved du, hvordan man bruger den? spurgte Carter.
– Ikke særlig godt, er jeg bange for. Smilet var ægte nu. – Min krig udkæmpes med ord. Er jeg udlånt af englænderne til amerikanerne nu?
– Nej, faktisk ikke, svarede Carter. – Jeg er her, fordi jeg tror, at jeg kan redde dit liv.
Hans øjenbryn skød i vejret, og han spærrede øjnene op. – Tja, jeg må sige, at det er en beundringsværdig anvendelse af dine talenter.
De to mænd snakkede sammen i næsten en time. Efter samtalen så Sabat til Carters overraskelse ti år yngre ud. Der var farve i hans kinder, og der brændte en ild i hans øjne.

– Jeg er ved at få skovlen under de slyngler, sagde han triumferende. – Hvorfor skulle de ellers risikere at få verdensopinionen imod sig ved at slå mig ihjel?
– Jeg er sikker på, at det er rigtigt, at du er ved at få skovlen under dem med dine taler og skriverier. Hvis det ikke var tilfældet, ville den kommunistiske presse ikke rase så voldsomt imod dig. Men jeg tror ikke, at din død ville vende verdensopinionen mod dem.
– Hvorfor ikke?
– Jeg er overbevist om, at det vil komme til at se ud som et uheld. De har hundredvis af måder at gøre det på.
Sabat trak på de brede skuldre. – Hvad skal vi gøre?
– Det afhænger af, hvordan han har planlagt at gøre det. Jeg vil gerne bruge dig som lokkemad. Jeg vil have fat i Balistronov.
– Nå, så du er en handlingens mand. Det kan jeg lide. Sabat tav og rejste sig op. Han gik frem og tilbage i den lille etværelses lejlighed i fulde fem minutter, før han standsede foran Carter. – Jeg har hørt om Balistronov. Han har dræbt mange af mine kammerater i eksil, for slet ikke at tale om alle de andre. Han burde have været henrettet for længe siden.
– Så går du med til det?
– Naturligvis gør jeg det! Jeg ville bare ønske, at det var mig, der skulle affyre det dræbende skud.
– Lad os håbe, at det ikke bliver tilfældet.
Carter fortalte, at han inden for de næste fireogtyve timer ville blive kontaktet af en kvinde, der ville udfylde hullerne i deres viden så vidt, det var muligt.
– Og hvad sker der, Carter, hvis vi ikke kan udfylde disse huller… hvis du ikke finder ud af hele mandens mordkomplot?
Superagenten tøvede i et par sekunder, der forekom som en evighed, før han svarede. – Så standser vi planen og bringer dig i sikkerhed et eller andet sted ude på landet, måske uden for Tyrkiet.
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